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Köszönjük, hogy FORGAST hűtött feltétet vásárolt.
A biztonság és a készülék megfelelő működésének biztosítása érdekében az első üzembe helyezés előtt ismerkedjen meg ezzel a 
használati útmutatóval. Termékeinket módosítjuk és továbbfejlesztjük a hibamentes működés és a biztonságos használat biztosí-
tása érdekében.  Az útmutatót biztonságos, a személyzet számára hozzáférhető helyen kell tárolni.
Gyártóként fenntartjuk a jogot a paraméterek és a műszaki megoldások módosítására, termékeink minőségének folyamatos javítása
érdekében. A jelen használati útmutatóban szereplő információk és paraméterek eltérhetnek a tényleges állapottól, ez azonban lé-
nyegesen nem befolyásolja a készülék használatát.

1. BIZTONSÁG 

1. A készülék átvétele után feltétlenül ellenőrizni kell annak hiánytalanságát és az esetleges szállítási sérüléseket.  Eltérés vagy sérülés 
megállapítása esetén a jelen használati útmutatóban foglalt Általános Garanciális Feltételek szerint kell eljárni. Semmilyen körülmények között
ne használja a szállítás közben megsérült készüléket. Ez személyi sérülést, a készülék károsodását vagy vagyoni kárt okozhat, amelyekért a 
gyártó nem vállal felelősséget.

2.  A leírt üzemeltetési és biztonsági előírások be nem tartása súlyos személyi sérülésekhez vagy egyéb károkhoz vezethet .

3. A készüléket a használati útmutatóban meghatározott feltételek mellett és arra a célra kell üzemeltetni, amelyre tervezték és gyártották.

4. A készülék használata során óvni kell azt a vízzel való érintkezéstől (lásd a Tisztítás című fejezetet). Ez valamennyi külső elektromos csatla-
kozásra is vonatkozik. A készülék vízzel való nem megfelelő érintkezése esetén azt üzemen kívül kell helyezni, a tápellátásról le kell választani
, majd a Forgast hivatalos szervizével ellenőriztetni kell. Ezen eljárás be nem tartása áramütést és életveszélyt okozhat. 

5. A készülék burkolatát tilos önállóan felnyitni. A készülék minden szellőzőnyílását szabadon kell hagyni annak megfelelő hűtésének biztosí-
tása érdekében. A készülék nyílásaiba nem szabad a standard vagy opcionális felszereléshez nem tartozó elemeket helyezni. 

6. A tápkábelt száraz kézzel kell megfogni. A csatlakozódugó kihúzásakor azt kell megfogni, soha nem a tápkábelt. Ellenőrizni kell a csatla-
kozódugó és a tápkábel állapotát. Sérülés vagy rendellenes működés észlelése esetén a készüléket ki kell vonni a használatból, és fel kell 
venni a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével.

7.  A készülék felborulása vagy leesése esetén a további használat előtt annak átvizsgálását vagy javítását a Forgast hivatalos szervizével kell 
elvégeztetni. Soha ne próbálja meg saját kezűleg megjavítani, mert ez életveszélyhez vezethet. Tilos a készülék bármilyen szerkezeti módosí-
tása.

8. A tápkábel vagy a csatlakozódugó sérülésének észlelése esetén azokat feltétlenül ki kell cserélni. A tápkábelt védeni kell a berendezés forró
vagy éles elemeivel, tűzzel vagy más tárgyakkal való érintkezéstől. A kábelt védeni kell a véletlen meghúzástól vagy a megbotlástól.

FIGYELEM!
A meglévő elektromos hálózat csatlakoztatását vagy átalakítását, illetve a javításokat az eszköz használati útmutatójának tartalmát ismerő, megfele-

lően képzett és a szükséges jogosultsággal rendelkező személyre kell bízni.

3



www.forgast.com

9. A készülék működését folyamatosan ellenőrizni kell, és működési rendellenesség észlelése esetén elsőként a jelen használati útmutatóban
található információkat kell felhasználni. Ha a készüléket nem lehet elindítani, vagy nem érhetők el a megfelelő működési paraméterek, for-
duljon a Forgast hivatalos szervizéhez.

10. Kiskorúak, mozgásukban vagy értelmileg korlátozott személyek, valamint a készülék megfelelő használatára vonatkozó ismeretekkel nem rendelkező személyek

csak a biztonságukért felelős személy ellenőrzése és felügyelete mellett kezelhetik a készüléket.

11. Tisztítás, karbantartás vagy a készülék hosszabb idejű üzemen kívül helyezése során a készüléket az útmutatóban foglaltak szerint ki kell kapcsolni, és a hálózati csatlakozódugót

ki kell húzni a hálózati aljzatból. 

FIGYELEM!
Ha a csatlakozódugó a hálózati aljzatban marad, a készülék mindvégig feszültség alatt marad. 
Biztosítani kell a csatlakozódugó és a hálózati aljzat könnyű hozzáférhetőségét. Ez lehetővé teszi a készülék egyszerű leválasztását, valamint súlyos meghibáso-

dás esetén a tápellátás gyors megszakítását.

FIGYELEM!
A fenti pontok be nem tartása súlyos testi sérülést, életveszélyt, a készülék károsodását vagy jelentős anyagi károkat okozhat, 
amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget. A fent felsorolt pontok be nem tartása a garancia elvesztését vonhatja maga után.

2. RENDELTETÉS 

A FORGAST hűtött feltétek olyan professzionális berendezések, amelyek élelmiszerek alacsony hőmérsékleten történő ideiglenes tárolására szolgál-

nak. Elsődleges rendeltetésük az olyan ételek bemutatása és értékesítése, mint például a pizza, a saláták, a szendvicsek stb. Egyben minden olyan 

vendéglátóhely nélkülözhetetlen felszerelését is képezik, ahol a salátákat a főétel kiegészítőjeként kínálják.

Ezeket a berendezéseket rendeltetésük alapján két kategóriába sorolják:
•Az üvegezett hűtött feltétek megfelelő hűtési körülmények között különféle ételek elkészítéséhez felhasznált termékek tárolására szolgál-

nak. Leggyakrabban pizzériákban használják őket, de büfékben is kiválóan beválnak, mivel lehetővé teszik az ételek vagy köretek, például 
saláták elegáns bemutatását és kiadását.

•A rozsdamentes fedéllel ellátott hűtött feltéteket főként a konyhai háttérhelyiségekben használják, ahol nincs szükség a termék vendégek előtti

bemutatására.

A gasztronómiában alkalmazott FORGAST hűtött feltétek a legújabb technológiai megoldásokat alkalmazzák, garantálva a kívánt hőmérséklet
fenntartását és az alacsony energiafogyasztást. A GN 1/4-es edények tárolására alkalmas kamrákkal rendelkeznek, és különböző űrtartalom-
ban érhetők el, ami lehetővé teszi, hogy az ügyfél egyéni igényeinek megfelelő készüléket válasszon.  Valamennyi hűtött feltét burkolata és 
kamrája kiváló minőségű rozsdamentes acélból készül, ami magas szintű higiéniát biztosít a készülékben.  A hűtött feltétek statikus hűtő-
rendszerrel rendelkeznek.  A statikus hűtés elve a fizika alapvető törvényein alapul: a meleg levegő könnyebb, ezért felfelé száll, míg az ala-
csonyabb hőmérsékletű levegő a kamra alsó részeiben halmozódik fel.  Ennek következtében a készülék kamrájában a hőmérséklet egye-
netlenül oszlik el.  A magasabban elhelyezkedő zónák mindig melegebbek lesznek, mint az alsóbbak. Ezt figyelembe kell venni a termosztáton
kívánt hőmérséklet beállításakor.
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3. A KÉSZÜLÉK FELÉPÍTÉSE 

A FORGAST hűtött feltétei három alapvető zónára oszthatók: 
• a készülék jobb oldalán található kondenzátorzónára;
• a hűtött feltét belsejében elhelyezkedő hűtőzónára;
• valamint arra a kamrára, amelyben a termékeket tartalmazó GN-edényeket tárolják.
A hűtött feltétek burkolata rozsdamentes acélból készül, ami megkönnyíti a készülék magas szintű higiéniai állapotának biztosítását.  A hűtött feltétek a ké-

szülék szintezését lehetővé tevő állítható lábakkal vannak felszerelve.  A kamra statikus hűtését egy Embraco aggregát biztosítja, amelyet hőmérséklet-kijelző-

vel ellátott Dixell elektronikus vezérlő működtet.  A GN-edények nem képezik a hűtővitrin-kiegészítő standard felszereltségét, ezért azokat külön kell megvá-

sárolni.

4. VEZÉRLŐPANEL 

5. KIJELZŐ – A VEZÉRLŐ GOMBKOMBINÁCIÓI 

5

SZIMBÓLUM ÜZEMMÓD JELENTÉS 

BE A kompresszor aktív 

Villogás A rövid működési ciklusok megelőzésének aktiválása (AC paraméter)

BE Aktív leolvasztás 

Villogás Aktív csepegtetés 

oC
BE Mértékegységek 

Villogás Programozási mód 

oF
BE Mértékegységek 

Villogás Programozási mód 

A beállított hőmérséklet kijelzése programozási módban 
a hőmérséklet mértékegységének kiválasztása és a bevitt módosítások megerősí-

tése.

Kézi leolvasztás indítása.

A paraméterlista görgetése programozási módban vagy az érték
növelése.

A paraméterlista görgetése programozási módban vagy az érték
csökkentése.

A billentyűzet zárolása/feloldása.

Belépés programozási módba. 

Visszatérés a hőmérséklet kijelzéséhez.
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MODEL FG07225
FG07405
FG07305

FG07226

Tápellátás 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Teljesítmény 125 W 125 W 125 W

Energiafogyasztás 306  kWh/év 306  kWh/év 306  kWh/év 

Klímaosztály IV IV IV

Max. környezeti hőmérséklet Legfeljebb +30°C Legfeljebb +30°C Legfeljebb +30°C 

Üzemi hőmérséklet-tartomány +2 és +8 °C között +2 és +8 °C között +2 és +8 °C között 

Hűtőközeg R290 R290 R290

Hűtőközeg mennyisége 18 g 18 g 18 g

Hűtőrendszer statikus statikus statikus 

Külső méretek 1050x335x440 mm 1200x335x440 mm 1400x335x440 mm

Belső méretek - 845x245x155 mm -

Tömeg 36 kg 25 kg 43 kg

Kapacitás 4 GN 1/4 5 GN 1/4 6 GN 1/4

Max.  GN-magasság 100 mm 100 mm 100 mm

MODEL
FG07407
FG07307

FG07123
FG07309

Tápellátás 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Teljesítmény 125 W 180 W

Energiafogyasztás 308  kWh/év 312  kWh/év 

Klímaosztály IV IV

Max. környezeti hőmérséklet Legfeljebb +30°C Legfeljebb +30°C 

Üzemi hőmérséklet-tartomány +2 és +8 °C között +2 és +8 °C között 

Hűtőközeg R290 R290

Hűtőközeg mennyisége 18 g 20 g

Hűtőrendszer statikus statikus 

Külső méretek 1500x335x440 mm 1800x335x440 mm

Belső méretek 1145x245x155 mm 1445x245x155 mm

Tömeg 29 kg 32 kg

Kapacitás 7 GN 1/4 9 GN 1/4

Max.  GN-magasság 100 mm 100 mm

6. MŰSZAKI ADATOK 
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7. SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS 

Szállítás közben a készüléket óvatosan kell kezelni, és kerülni kell a rázkódásokat. A becsomagolt készüléket nem szabad szabadtéren tárolni. A
készüléket korróziót nem okozó légkörű, jól szellőző helyiségben kell elhelyezni. A készüléket nem szabad a csomagoláson feltüntetett jelölé-
sekkel ellentétes irányban elfordítani.

8. TELEPÍTÉS 

• A telepítés helyének síknak és stabilnak kell lennie. 
• A készülék közelében nem szabad gyúlékony tárgyakat tárolni.
• Ellenőrizze, hogy nincsenek-e látható szállítási sérülések.
• A környezeti hőmérsékletnek +30 °C alatt kell lennie. 
• A környezet relatív páratartalmának 55%-nál alacsonyabbnak kell lennie. 
• Ellenőrizze, hogy a készülék valamennyi tartozéka megtalálható-e. 
• Távolítsa el a védőfóliát és a többi védőelemet.
•Helyezze a készüléket stabil helyre. A készüléket a lábak magasságának beállításával állítsa vízszintbe.
• A készülék és a falak között legalább 20 cm távolságot kell tartani, hőforrás közelsége esetén pedig ezt a távolságot növelni kell. 
•Ne takarja el a szellőzőnyílásokat.
• A hűtőközeg stabilizálása érdekében a készülék szállítása után legalább 2 órát, függőleges helyzetben történő tárolása vagy szállí-
tása esetén pedig legalább 12 órát kell várni a hálózathoz való csatlakoztatás előtt.

FIGYELEM!
• A névleges adattáblán feltüntetettől eltérő tápellátást használni tilos. 
•Nem használható olyan áram-védőkapcsoló, amely nem felel meg a biztonsági szabványoknak.
• Az elektromos szerelési és karbantartási munkákat a Forgast hivatalos szervizének vagy a szükséges jogosultsággal rendelkező
személyeknek kell elvégezniük.
• Az áram-védőkapcsolót, a biztosítékot és a hálózati csatlakozóaljzatot a készülék közelében kell felszerelni. 

FIGYELEM!
A dugasz és a csatlakozóaljzat legyen működőképes, és biztosítsa a megfelelő csatlakozást.

9. AZ ÜVEGEK BESZERELÉSE 

A szállítás közbeni sérülések kockázatának csökkentése érdekében az üvegeket külön ládában szállítják. Az alábbiakban a beszerelési rajzuk látható.

1.  Az 1-es és 2-es oldalsó üveglapokat a mellékelt rögzítőcsavarokkal kell a felépítmény burkolatán található tartókhoz rögzíteni
2.  A mellékelt fém összekötőelemekkel rögzítse a 3 -as frontüveget az 1-es és 2-es oldalsó üveglapokhoz.
3.  Helyezze a felső 4-es üveget az oldalsó és az elülső üvegekből kialakított szerkezetre, majd rögzítse a mellékelt csavarokkal.

FIGYELEM!
Az üvegeket mérsékelt erővel kell meghúzni 
– a csavarok túl erős meghúzása az üvegek megrepedését 
okozhatja. 
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10. KEZELÉS 

FIGYELEM!
• A készüléket rendeltetésétől eltérő célokra használni tilos.
• A készüléket a jelen útmutatót megismert személyek kezelhetik. 
• A készülék felszerelése és szétszerelése előtt, valamint tisztítás közben le kell választani a tápaljzatról.
• Az első használat előtt a készüléket alaposan meg kell mosni és meg kell szárítani.
• A készülék szállítása után a hálózatra csatlakoztatás előtt legalább 2 órát kell várni.
•Dugja a csatlakozódugót földelt hálózati aljzatba. 
• Kapcsolja be a készüléket a kezelőpanel mellett található kapcsolóval.

A BEÁLLÍTOTT ÜZEMI HŐMÉRSÉKLET KIJELZÉSE:
•Nyomja meg röviden a SET gombot; a kijelzőn megjelenik a kamrában beállított hőmérséklet értéke.
• A kamra aktuális hőmérsékletének kijelzéséhez nyomja meg ismét röviden a SET gombot, vagy várjon 5  másodpercet, amíg a kijelző visszatér a kamra aktuális hőmérsékletének megjelenítéséhez .

A KAMRA HŐMÉRSÉKLETÉNEK BEÁLLÍTÁSA:
• A kamrában beállított hőmérséklet értékének módosításához tartsa lenyomva a SET gombot 2 másodpercig .
• A kijelzőn megjelenik a kamrában aktuálisan beállított hőmérséklet értéke, és villogni kezd a hőmérséklet mértékegységének „°C” vagy „°F” jelzőfénye .

• A kamrában beállított hőmérséklet értékét a      vagy a    gombbal módosíthatja.
• A bevitt módosításokat a SET gomb megnyomásával erősítse meg.

KÉZI LEOLVASZTÁS:
• A készülék 6 óránként automatikus leolvasztási üzemmódba kapcsol.
• A készülék kézi leolvasztásához nyomja meg a gombot         5  másodpercig – megkezdődik a leolvasztás .

HŐMÉRSÉKLET-MÉRTÉKEGYSÉG VÁLTÁSA:
• A programozási módba való belépéshez nyomja meg egyszerre a SET és a    gombot 3  másodpercig . A „°C” vagy „°F” hőmérséklet-mértékegység jelzőfénye villogni kezd.

• A hőmérséklet aktuális mértékegységének megjelenítéséhez nyomja meg a SET gombot.
• A hőmérséklet-mértékegység a      vagy a    gombbal módosítható.
• A kiválasztott hőmérséklet-mértékegység jóváhagyásához nyomja meg a SET gombot.
• A kilépéshez nyomja meg egyszerre a SET és a    gombot, vagy várjon 15 másodpercet a gombok megnyomása nélkül.

ÉLELMISZEREK TÁROLÁSA:
• A lehűlt élelmiszereket tartalmazó GN-edényeket helyezze a felépítménybe.
• A kamrát teljesen fel kell tölteni GN-edényekkel; ha nem használja az összes edényt,
• egy üres edényt kell a kamrába helyezni. 
• A munkanap végén a további tárolásra alkalmas élelmiszereket hűtőszekrénybe vagy hűtőasztalba kell helyezni. 
• A munkanap végén a felépítmény kamráját üres GN-edényekkel kell feltölteni.

pbachowski
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11. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

• A készüléket a lehető leggyakrabban meg kell tisztítani.
• A készüléket korróziót nem okozó, kímélő tisztítószerrel és nedves törlőkendővel kell megtisztítani.
• Tilos a készüléket közvetlenül vízzel leönteni. Meg kell akadályozni, hogy víz jusson az elektromos berendezésekbe,
•mivel ez áramütés veszélyével jár.
• A felépítményt száraz törlőkendővel kell letörölni.
•Nem szabad megengedni, hogy a tisztításhoz használt víz a lefolyónyíláson keresztül a párologtató tálcájába folyjon. 

FIGYELEM!
A felépítmény hátsó része éles szélekkel rendelkezik. Ennek a résznek a tisztításakor különös óvatossággal kell eljárni.

• Időszakosan ellenőrizni kell az elektromos vezeték és a csatlakozódugó állapotát. Sérülés vagy rendellenesség észlelése esetén 
• az elektromos csatlakozásokkal kapcsolatban fel kell venni a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével. A készüléket évente egyszer át kell adni 

• a Forgast szervizének az elhasználódás mértékének és a megfelelő működésnek az ellenőrzése, valamint az esetleges hibák feltárása céljából.

•A megfelelő működés biztosítása érdekében fontos, hogy a kondenzátor felülete mentes legyen a portól, szennyeződésektől és hasonló szennyező anyagoktól. 

• Javasolt a kondenzátor és a párologtató mosása legalább havonta egyszer, illetve gyakrabban, ha a helyiség túlzottan poros. 
• A kondenzátor rendszeres tisztításának elmulasztása a készülék teljesítményének csökkenését okozhatja, idővel pedig a készülék meghibásodásához vezethet.

• A kondenzátort és a párologtatót konyhai berendezések forgalmazóinál kapható, szokásos tisztítószerrel kell tisztítani.
• A kondenzátor lamelláit felülről lefelé, nem pedig oldalirányban kell kefélni.
• A tisztítás befejezése után az esetlegesen meghajlott lamellákat lamellafésűvel kell kiegyenesíteni.
• A kondenzátor és a párologtató tisztítását a készülék elektromos hálózatról való előzetes leválasztása után kell elvégezni.

12. ELÉRHETŐ TARTOZÉKOK 

A FORGAST hűtött feltétek élelmiszerek GN-edényekben történő tárolására szolgálnak. A hűtött feltétek mérete és befogadóképessége a 
használati útmutató 4. fejezetének táblázatában található.  Edények A polcok helyett GN 1/1-edények is felszerelhetők.  A GN-edények nem 
képezik a hűtött feltétek standard felszereltségét.  Felszerelésként a kiváló minőségű, ugyanakkor nagyon kedvező árú FORGAST GN-edé-
nyeket ajánljuk.  Megvásárolhatók a www.mmgastro.pl weboldalon, értékesítési szalonjainkban vagy telefonon a (32) 750 81 30-as számon.

Az FG07225 és FG07226 hűtött feltétek méretük alapján két FORGAST pizzahűtőasztal-modellhez illeszkednek. Az asztalra történő felszerelésük nagyon 

egyszerű, elegendő megfelelően elhelyezni őket az asztal oldalsó peremein. Az alábbi táblázat az asztalmodelleket és a hozzájuk illeszkedő hűtött feltéteket

mutatja be. 

ASZTALMODELL A HŰTÖTT FELTÉT MODELLJE 

FG07302 FG07225

FG07303 FG07226
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13. HIBAELHÁRÍTÁS 

Ha a készülék nem működik megfelelően, a szerviz felhívása előtt ellenőrizni kell a hibás működés lehetséges okait. Az alábbi táblázat a ké-
szülék hibás működésének tipikus okait és a problémák megoldásának módjait mutatja be. 

PROBLÉMA VALÓSZÍNŰ OK MEGOLDÁS 

A készülék nem működik 

A készülék nincs bekapcsolva Ellenőrizze, hogy a készülék megfelelően csatlakozik-e
az elektromos hálózathoz, és be van-e kapcsolva 

A csatlakozódugó sérült Hívjon szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

A biztosíték kiégett Cserélje ki a biztosítékot 

Nincs áramellátás Ellenőrizze, hogy van-e áram a csatlakozóaljzatban 

Belső vezetékezési hiba Hívjon szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

A készülék bekapcsol,
de a kamra hőmérséklete 
nem megfelelő 

Túl sok víz van a párologtatóban Olvassza le a készüléket 

Erősen szennyezett kondenzátor Hívjon szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

Az ajtó nem záródik megfelelően Ellenőrizze, hogy az ajtó és a tömítés nem sérült
-e 

A készülék túl közel van hőforráshoz, 
vagy a kondenzátor légáramlása akadá-

lyozott 

Helyezze át a készüléket megfelelő helyre

Túl magas környezeti hőmérséklet 
Növelje a szellőzést, vagy helyezze át a készü-

léket hűvösebb helyiségbe 

A termékek nem megfelelő tárolása Vegye ki a forró termékeket, és hagyja őket lehűlni.
Biztosítsa a levegő keringését a kamrában 

A készülék túlterhelt Csökkentse a kamrában tárolt termékek
mennyiségét 

A készülékből víz szivárog 

A készülék nincs vízszintbe állítva Állítsa be a készülék lábát 

A kondenzvíz-elvezető eltömődött Tisztítsa meg a kondenzvíz-elvezetőt 

A kondenzvíz elfolyása az elvezetőbe akadá-
lyozott 

Tisztítsa meg a kondenzvíz elvezetőhöz vezető
útját 

A kondenzvíztartály sérült Hívjon szerviztechnikust vagy szakképzett tech-
nikust 

A csepegtetőtálca megtelt Ürítse ki a csepegtetőtálcát 

A készülék túl hangosan működik 

A csavaranyák meglazultak Ellenőrizze és húzza meg az összes anyát és csa-
vart 

A készüléket egyenetlen és instabil helyre 
telepítették 

Állítsa a készüléket stabil és egyenletes 
helyre 

pbachowski
Pole tekstowe



14. HULLADÉKGAZDÁLKODÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

A Termék életciklusának végén a berendezést nem szabad olyan helyen elhelyezni, amely veszélyt jelentene a környezetre.
A veszélyes hulladék ideiglenesen tárolható későbbi elszállítás céljából. Be kell tartani a berendezés használatának országában hatályos kör-
nyezetvédelmi előírásokat.

A berendezést begyűjtés, szétszerelés és ártalmatlanítás céljából erre szakosodott vállalkozásoknak kell átadni.
A berendezést szét kell szerelni, az alkatrészeket szétválogatva és vegyi jellegüknek megfelelő csoportokba helyezve, szem előtt tartva, hogy
egy részük a települési hulladékhoz hasonlóan újrahasznosítható és újból felhasználható. Ártalmatlanítás előtt a készüléket a tápkábel levá-
lasztásával használhatatlanná kell tenni. 
Az ártalmatlanítás során keletkező anyagot, ha nem kerül újra felhasználásra, a hatályos jogszabályoknak megfelelően gyűjtőhelyre vagy 
hulladéklerakóba kell szállítani.

A terméken feltüntetett bármely WEEE-jelölés azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető háztartási hulladékként. A környezetre és az emberekre
gyakorolt bármilyen negatív hatás megelőzése érdekében megfelelő módon kell ártalmatlanítani.
A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy a hulladékártalmatlanítással fog-
lalkozó helyi szervezethez.

A készülék szétszerelési műveleteit szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.

Ha a készülék későbbi összeszerelését tervezik, minden műveletet a lehető legnagyobb gondossággal kell végezni, hogy ne sérüljenek annak al-

katrészei.

A gyártó nem vállal felelősséget az illetéktelen, a készüléket kezelő személyzet által okozott meghibásodásokért vagy kellemetlenségekért.

ÁRTALMATLANÍTÁS 
A csomagolás és az azt alkotó anyag 100%-ban újrahasznosítható, és a következő szimbólummal van ellátva:  .

Az ártalmatlanítás során be kell tartani a hatályos helyi előírásokat.  A csomagolóanyagokat (műanyag zacskókat, polisztirol-
darabokat stb.) gyermekektől távol kell tartani, mivel potenciális veszélyt jelentenek. 
A készülék újrahasznosítható anyagokból készült. Ez a készülék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
szóló európai irányelvnek megfelelő jelöléssel van ellátva. A készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárulhat a környe-
zetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények megelőzéséhez.

A készüléken vagy a hozzá mellékelt dokumentációban található szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket nem szabad a szokásos

háztartási hulladékkal együtt kezelni. Azokat elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításával és újrahasznosításá-

val foglalkozó szakosodott gyűjtőhelyre kell eljuttatni. A készülék ártalmatlanításakor használhatatlanná kell tenni azt (az indítása

nem lehet lehetséges) a tápkábel levágásával, valamint a polcajtó és az egyéb veszélyt jelentő elemek eltávolításával.

Nem szabad lehetővé tenni, hogy a készülékre fel lehessen mászni, vagy hogy valaki bele tudjon szorulni. A készüléket a hulladékártal-

matlanításra vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, és egy speciális gyűjtőhelyre kell vinni; a készüléket nem

szabad felügyelet nélkül hagyni, mivel veszélyt jelenthet a gyermekekre. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A készüléket az európai irányelvekben meghatározott biztonsági követelményeknek és a hozzájuk kapcsolódó szabványoknak
megfelelően gyártották. E megfelelőség elérése után a gyártó kijelenti, hogy termékei megfelelnek a hatályos európai jogsza-
bályoknak, ezért a megfelelő CE-jelöléssel vannak ellátva, amely lehetővé teszi értékesítésüket az európai országokban.
A megfelelőségi nyilatkozat a felhasználó kérésére elektronikus vagy nyomtatott formában a gyártó székhelyén vagy a www.
mmgastro.pl weboldalon érhető el.
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